
Ötvenezer dollár 
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STE HOGY VAGY, J a c k ? — fe-
leltem néki . 

— Láttad ezt a Walcot-
tot? — mondtam. 

— Láttam. Most jövök a sport-
csarnokból. 

— Nohát — szólt Jack — azt 
hiszem, nem árt majd egy kis 
szerencse ezzel a fenegyerekkel. 

— Dehogyis — felelte Jack — 
nem fog ő soká ragyogni. Nem 
marad meg a formája, mint ne-
ked vagy nekem, Jerry. De egy-
előre még igen erős. 

— Táncoltasd meg, mint ahogy 
én táncoltattam meg Kid Lewist. 

— Kid Lewist? — felelte Jack 
— azt a zsidógyereket! . 

Hárman voltunk Handleynél: 
Jack Brennan, Soldier Bartlettés 
én. S a másik asztalnál, mi mel-
lettünk, két vagy három tyúk is 
ült, kissé elázottnak látszottak. 

— Zsidógyerek! Mit fröcsögsz 
itt össze? — szólt át hozzánk az 
egyik tyúk. Ezek a ronda irlan-
diak mindig csak zsidógyere-
kekről fecsegnének. 

— Menjünk — szólt Jack — 
menjünk innen. 

— Zsidógyerek! — folytatta a 
a tyúk. — De fizetni, ugyebár, 
egy pohárkát se fizetnél nékünk. 
Ugy látszik, a feleséged bevarrja 
reggel a zsebedet. Vigyázz csak, 
hogy ez a Ted Lewis jól meg ne 
gyomrozzon téged is. 

— Hát persze — felelte néki 
Jack, — mert te is mindent po-
tyán adsz, ugye? 

Kimentünk a kocsmából. Jack 

már ilyen f iú volt. Ö bizony ki-
mondott mindent, amit akart s 
amikor akarta. 

KÉT HÉT múlva a mi Jackünk 
nekifogott az edzésnek 

Danny Hogan sporttelepén, va-
lahol Isten háta mögött, Jersey 
állam területén. Minden jó volt, 
de Jack unatkozott, feleségétől s 
kölykeitől távol s legtöbbször 
rossz kedve volt s dörmögött. Mi 
ketten azért megértettük egymást 
s Hogant is egészen jól szívelte. 
Viszont egy kis idő múlva Sol-
dier Bartlett már idegesítette. 
Ha például Jack megkérte, hogy 
húzza fel a kesztyűjót s gyako-
roljon kicsit vele, a másik min-
dig így felelt: 

— Szívesen, de hogy csináljam! 
Erősen üssek, mint Walcott, aka-
rod, hogy leterítselek? 

Jack így felelt: 
— Ahogy tetszik. 
De neki, látszott, ez nem na-

gyon tetszik. 
Egy reggel, ahogy a szabad-

ban voltunk s hazafelé iparkod-
tunk, három percig szaladtunk, 
aztán egy percig lassabban jár-
tunk, utána megint futás három 
percig. Jack sose volt valami 
híres sprinter. A kifeszített köte-
lek közt megtette a magáét, de 
az úton nem nagyon iparkodott, 
így aztán, ahányszor megáll-
tunk, Soldier mindig csúfolódott. 

Mikor a domb tetejére értünk, 
Jack megállt a telep előtt s így 
szólt: 
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— Azt hiszem, Soldier, jobban 
tennéd, ha visszamennél New-
Yorkba. 

— De hát mi bajod van velem? 
— Torkig vagyok a tréfáiddal. 
— Ne félj, lesz ez még rosszab-

bul is, ha kikerülsz Walcott man-
csaiból — mondta Soldier. 

— Lehet — válaszolta Jack, — 
de most és itt miattad vagyok 
rosszul. 

ÉS SOLDIER még aznap reggel a 
New-Yorkba induló vonatra 

szállt. Elkísértem az állomásra. 
Látszott, keserű kedvében van. 

— Hiszen csak tréfáltam vele 
— mondogatta a perronon. — 
Nem kellett volna így bánni ve-
lem. 

— Ideges — mondtam. — De 
azért jó fiú. 

— Jó fiú? Nem tenném tűzbe 
a kezem. 

— Viszontlátásra, Jer ry — 
mondta, mikor már ott állt a vo-
natlépcsőn. — Jössz még New-
Yorkba a mérkőzés előtt? Ha 
nem, hát ott majd lát juk egy-
mást. 

Visszatértem a telepre s Jacket 
a bejárónál találtam, levelet 
í r t a feleségének. En meg a leg-
újabb lapokkal leültem a bejáró 
másik végén. 

Hogan kinyitotta - az ajtót- s 
odajött a közelembe. 

— összeveszett Soldierrel? — 
mondta. 

— No nem éppen, csak meg-
mondta néki, hogy menjen visz-
sza New-Yorkba. 

— Láttam, hogy így lesz — 
mondta Hogan. — Sose szerette 
ezt a Soldiert. Igen hideg termé-
szetű. 

— Lehet. Velem mindig rende-
sem bánt. 

— Velem is — így Hogan, — 
nem mondhatok semmit, de hát 
hideg természetű. 

Kiment, én meg a szögletem-
ben tovább olvastam az újságo-
kat. Az ősz akkor kezdődött és 
Jerseyben ilyenkor igen szépek a 
dombok. Elnéztem a vidéket, a 
domb alján az országúttal, a szé-
lén az erdőkkel s elnéztem az au-
tókat, ahogy felverték az út po-
rát. Szép idő volt és az ember 
szívesen nézegetett mindenfelé. 
Mikor Hogan visszajött, feléje 
fordultam s megkérdeztem tőle: 

— Mondd csak, Hogan, van-
nak-e itt vadak? 

— Semmi — mondta, — legfel-
jebb verebek. 

— Tudod, mi van az újságban? 
A nyertesek listája. 

— Hogyne, mindenről értesü-
lök, ami New-Yorkban történik. 

— No és Jack — mondtam. — 
Mit gondolsz, játszik? 

— Jack? Nézz csak rá, nem az 
a fa j ta . 

Jack e szavakra jött közénk, 
kezében a levelével. Kötött u j jasa 
volt raj ta , ócska nádrág s még 
ócskább boxoló-cipő. 

— Mondd csak, Jack — fordul-
tam hozzá, — sosem játszottál ló-
versenyen?-- _ _ 

— De még mennyit, csak abba-
hagytam, mert sok dohányt vesz-
tettem. 

Odaült mellém a földre. Egy 
oszlophoz támaszkodott, szembe 
a nappal s behúnyta a szemét. 

— Milyen szép nap — mondtam 
néki. — Milyen jó itt vidéken. 

— Inkább lennék New-York-
ban, otthon, a feleségemmel. 
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— No még csak egy hét az 
egész. 

Hogan visszament az irodába 
s most ketten maradtunk a be-
járónál. 

— Mit gondolsz, jó formában 
vagyok? — kérdezte most tőlem 
Jack. 

— H á t . . . bizony nem egészen, 
de még van egy heted hozzá. 

— Nem — mondta Jack, — nem 
tudok aludni. Hiányzik a fele-
ségem. 

— Hozasd ide. 
— Ugyan mit gondolsz, egy 

ilyen vén majom, mint én. 
— Hát akkor sétáljunk egyet, 

minden este, mielőtt lefeküdnél. 
Legalább jó fáradt leszel. 

— Fáradt? — válaszolta Jack 
—- hisz örökké fáradt vagyok. 

EGÉSZ HÉTEN i lyen kedvében 
volt. Éjjel nem aludt, reggel 

pedig olyan állapotban volt, hogy 
még a kezét sem tudta össze-
csukni. 

— Milyen gyönge, milyen pu-
ha — mondogatta nékem Hogan. 
— Walcott lekvárt csinál belőle. 
Még csak azt sem fogják hinni, 
hogy készült a mérkőzésre. Jó 
híre lesz a telepemnek. 

— Tudod, mi van az újságok-
ban? 

— Hogy tudom-e? Azt írják, 
hogy Jack nem ér már semmit s 
meg sem kéne engedni, hogy ve-
rekedjen. 

— Hogy tudhatják az újságok, 
jó formában van-e vagy nincs. 
Fütyülök mindnyájukra — mond-
tam, — lehet, hogy ezek az urak 
értenek az íráshoz, de mit érte-
nek a boxoláshoz. 

— De azért azt te sem hiszed, 

hogy Jack jó formában van — 
mondta Hogan. 

— Nem, vége van. Most már 
csak az hiányzik, hogy Corbett 
őrá fogadjon. 

— No, hát Corbett őrá fogad. 

JACK EZEN AZ ÉJSZAKÁN m e g i n t 
nem aludt semmit. Másnap 

megint kettesben voltunk a reg-
gelizőasztalnál. Ez volt az utol-
só nap a mérkőzés előtt. 

— Mire gondolsz Jack, ha nem 
alszol? 

— Mérgelődöm — felelte Jack, 
— mérgelődöm a vagyonom miatt, 
a gyerekek miatt, a feleségem 
miatt. Néha a mérkőzésre is gon-
dolok. Gondolok arra a zsidógye-
rekre, erre aztán elönt az epe. 
Mit tudom én, mire nem gondo-
lok. 
-— Sebaj — mondtam, — holnap 

már máskép lesz. 

EGÉSZ NAP rossz formában volt s 
nem is igen dolgozott. Egy 

keveset az árnyékát boxolta, ép-
pen, hogy lerázza a .fáradtságát. 
Aztán kötéllel ugrált. 

— Jobb volna, ha nem csinál-
na semmit — mondta Hogan. 

Ott álltunk ketten egymás mel-
lett s néztük, mint ugrál Jack 
a kötéllel. 

— Sohasem izzad? — kérdezte 
Hogan. — Csak nem mellbajos. 

— Nem — feleltem, — nem mell-
bajos. Csak már nincs mit ki-
izzadnia. 

Jack odajött kettőnkhöz, mi-
közben folytatta a kötélugrást. 

— No, ti hollók, miről beszél-
tek — mondta. 

— Jobb volna —. szólt Hogan, 
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— ha abbahagynád. Nem jó ez 
a túlságos erőlködés. 

DÉLUTÁN JACK a s z o b á j á b a n fe-
küdt, mikor John Collins 

jött meg autón, egyenesen New-
Yorkból. Minket akart látni két 
barátjával. 

— Hol van Jack? — kérdezte 
John. 

Mielőtt feleltem volna, a két 
másik ipsére néztem. 

— Jóbarátok — mondta John. 
— Nem jól van — mondtam. 

— Nem alszik. 
— E j — mondta John, — min-

dig ilyen volt. Tíz éve foglalko-
zom vele s még sosem láttam jó 
formában. 

— No, menjünk, nézzük meg 
Jacket. 

S már megyünk is, de John 
megkérdezi: 

— Hol van Hogan? 
— Kinn a csarnokban, van neki 

két vendége. 
— Sokan vannak nála mos-

tan? — kérdezi John. 
— Nem — mondom, — most 

csendes a telep. 
Kopogunk Jack aj taján. Sem-

mi válasz. Jack alszik, még pe-
dig hason fekve s arcát a pár-
nába temetve. 

— Jaek —-mondja John föléje 
hajolva. 

Jack megmozdul, felénk fordul, 
leül az ágy szélére s néz ránk. 
Még csak meg sincs borotválva 
s most is az ócska uj jas van 
raj ta . 

— Ne haragudj — mondta John, 
— nem akartalak felébreszteni. 

— Nem baj — szólt Jack. — 
Ep álmodtam. 

Majd John felé fordulva: 
— Te vagy-e a menedzserem, 

igen vagy nem? Elég szép része-
sedést kapsz, ugye? Há t akkor 
miért nem vagy itten, amikor 
jönnek az újságírók? Elég pénzt 
kerestél már velem, vagy nem? 
Mért nem vagy itt, a szentségit, 
ha szükségem van rád. 

— Mondd csak, Je r ry — szólt 
hozzám John, — nem hívnád ide 
közénk Hogant. 

S már mentem is Hoganért a. 
csarnokba, ahol a két vendég már 
kesztyűsen verekedett. 

— No elég lesz — szólt hozzá-
juk Hogan. — Hagyjátok abba 
ezt a vérengzést. 

— John Collins meg két. paj-
tása ott fenn van Jack szobájá-
ban s téged akarnak látni mind 
a hárman. 

Alig egy félóra múlt el, már 
ott álltunk Jack a j t a j a előtt. 

— Egy perc türelmet — kiál-
totta valaki a szobából. 

Hogan már el akart menni, de 
Collins egyik bará t ja kinyitotta 
az ajtót. 

— Gyere be, Hogan, igyunk 
egyet. 

Beléptünk. Jack az ágyán ült, 
John s az egyik vendég széken, 
a másik állt a szoba közepén. 
Jack tovább is ott ült az ágy 
szélén - ócska nadrágban> . ócska 
ujjasban s egyhetes szakállával. 
Nem is velünk volt, inkább csak 
magában. A többi mind valósá-
gos ficsúr, ö meg csak ott ül 
az ágy szélén, irlandi és mackó-
képével. 

Isznak, Jaek és én csak egy 
pohárral, a többiek legalább ket-
tőt-hármat is felhajtanak. 

— Igyál még, Jaek — mondja 
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John s feléje tar t ja a poharakat 
és a palackot. 

— Nem én — szólt Jack, — nem 
-szeretem az ilyen halotti toro-
kat. 

AZ INDULÁS percében mind a 
hárman készen voltak. Jack 

kikísérte őket a bejáróig s meg-
várta, míg a kocsiba ültek. Az-
tán vacsorázni kezdett s evés 
közben egyszer sem nyitotta szó-
ra a száját. A két vendégboxoló 
is ott ült velünk" egy asztalnál. 
Vacsora • után bebujtunk a ka-
bátunkba s bár sötét volt, sétál-
tunk egyet. Az országútig kö-
rülbelül két kilométert kellett 

. tennünk. Ott meg a sok autó 
miatt egyre védekeznünk kellett. 
Mikor aztán ki vergődtünk az út-
széli bokrok közül, Jack meg-
mérgedt s így szólt hozzám: 

— Vigye az ördög ezt a sétát! 
Menjünk vissza Hoganhoz. 

Hogan ott állt a kapu előtt: 
— Jó volt a séta? — kérdezte. 
— Ó! Gyönyörű! — mondta 

Jack. Idehallgass, van-e itókád? 
Küld j fel valamit a szobámba. 
Ma éjjel aludni szeretnék. 
- Odafenn leült az ágy szélére s 
fejét a keze közé fogta. 

Már .jött Hogan, whiskyvel s 
két pohárral. 

— Igyál, Je r ry — mondta Jack, 
mikor magunkra maradtunk s 
máris megtöltött két poharat. 

— Most pedig — mondta — 
: inni fogok, szép csendesen, siet-

ség nélkül. 
Már a harmadik pohárnál tar-

tott s akkor kezdett csak felvi-
; dúlni kissé. 

— Szeretem a whiskyt — mond-
Irodalom, 3 

ia. — Hogyha nem volnék ököl-
vívó, : ivóbajnoknak mehettem 
volna. Sok mindent elmulasztot-
tam ám, egyedül a bokszolás 
miatt. I t t van mindjárt a felesé-
geim Aztán hógy sose vagyok 
otthon. S a leányaimnak is árt-
hat az. „Kicsoda az öreged?" kér-
dezik majd tőlük az udvarlóik. 
„Az én öregem Jack Brennan." 
Ez pedig nem tesz nékik jót. 

— Bah! — mondtam — csak 
egy dolog számit, az, hogy tele 
legyen a zsákjuk. 
, — Ne félj — válaszolta Jack. — 

Majd én teletöltöm nékik... Nem 
is h i n n é d . f o l y t a t t a ivás köz-
ben, — mennyire hiányzik a fe-
leségem. Se te, se más nem tud-
hatja, mennyire hiányzik ő ne-
kem. 

— Kivéve őt, a feleségedet. 
— Igen, ő tudja, ő jól tudja. 

Nem, te el sem képzelheted, 
mennyire hiányzik nékem. 

Részeg volt. A szemembe né-
zett s az ő szeme egész merev 
volt. 

— Hallgass rám, Jerry — 
mondta Jack. — Akarsz-e sok 
pénzt keresni? Akkor fogadj 
Walcottra. Nem vagyok részeg, 
érted-e? Tudod-e, hogy én őrá fo-
gadok? Mégpedig ötven ezressel. 
Ötvenezer dollárral. Fogadj rá, 
Jerry, azt tanácsolom. 

— Nem mondom, hogy nem — 
feleltem. 

— Hogyan is tudnám legyőzni? 
Ez már mégse megy csak babra. 
Hogyan is tudnám legyőzni? Ak-
kor meg hát nem jobb-e, ha 
hasznot húzok az egészből? Ez 
után a mérkőzés után úgyis ab-
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bahagyok mindent. Megvernek, 
ez az egy már biztos. Akkor meg 
hát, akkor meg hát mért ne húz-
zak hasznot belőle? Már egy hete 
nem alszom. Tudod-e mi az, ha 
az ember nem tudja lecsukni a 
szemét? Nem tudok aludni. Hát 
érdemes volt úgy vigyázni annyi 
sok évig, hogy aztán ide lyu-
kadjak ki? 

Szóval, úgy tizenegy óra felé 
Jack. egészen elkészült. Segítem 
levetkőzni s lefektetem. 

— No, Jack, most majd jól al-
szol. Jó éjszakát. 

— Jóccakát, Jerry. Te vagy az 
én egyetlen barátom. 

— Jó, jó, csak aludj. 
— Már alszom is. 

ODALENN HOGAN ott Ül az 
íróasztala előtt s a lapokat 

böngészi. 
— No — mondja, — mit csinál 

jó pajtásunk? Jobb, ha alszik, 
mintha nem aludna. 

— Igen — feleltem. — Én is le-
fekszem. 

Másnap reggel nyolc óra tá j t 
ültem le a reggelihez. Hogan a 
csarnokban volt s a vendégeivel 
gyakorlatozott. Jack még aludt. 

Becsomagoltam s fél tíz felé 
hallottam, hogy Jack is megmoz-
dul. Amikor- -lement, én is le-
mentem s reggelijénél találtam. 
Hogan is ott állt az asztalnál. 

— Jól aludtál? — kérdezte Ho-
gan. 

— Igen, nagyon jól — mondta 
Jack. — Kicsit keserű a szám, 
de azért nincs . semmi. bajom. 

— Mikor indultok? — kérdezte 
Hogan. 

— Ebéd előtt — felelte Jack. -
A tizenegyórai vonattal. 
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Odaültem az asztalhoz. Jack 
egy grapefrui t ta l bajlódott. 
Hogyha talált egy magot, bele-
köpte a kanalába s onnan a tá-
nyérjára ejtette. 

— Azt hiszem — kezdte, — az 
este jól berúgtam. Mondhattam 
egy pár butaságot. Mit is mesél-
tem a mérkőzésről, no meg a fo-
gadásokról? 

A pincérlány sonkás tojást ho-
zott s elvitte a másik tányért. 

— Még egy pohár tejet — 
mondta Jack. 

— Azt mondtad — feleltem ne-
ki, — hogy fogadtál Walcottra, 
még pedig ötvenezer dollárral. 

— Igaz, úgy is van — mondta 
Jack. — Wal'cott a győztes cím-
re bukik. Ezért akar engem le-
verni. Ez neki sok-sok pénzzel ér 
fel. En meg, látod, spekulálok. 
Ha már nem lehetek győztes. S 
te is tudod, nem lehetek győztes. 

— Amíg verekszel, mindig 
nyerhetsz. 

— Nem én — mondta Jack, — 
én már végeztem. De azért meg-
mutatom, ki vagyok. 

Reggeli után felhívta feleségét 
telefonon s bezárkózott a fülkébe. 

— Most telefonál először, mi-
óta itt van — szólt Hogan. 

— Hisz ír neki minden nap. 
— No persze — felelte Hogan, 

— egy levél csak két centbe ke-
rül. 

ELBUCSUZTUNK Hogantól s 
Bruce, a néger edzősegéd 

vitt bennünket az állomásra. 
— Viszontlátásra, Brennan úr 

— mondta Bruce a perronon. — 
Remélem, jól megdögönyözi azt 
az ipsét. 
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— Viszontlátásra — mondta 
Jaek és két dollárt adott néki. 

Bruce kissé csalódottnak lát-
szott, hisz annyit vesződött Jack-
kel. A két dollárt a kezében tar-
totta s Jack észrevette, hogy őt 
nézem. 

— Minden benn volt a számlá-
ban — mondta. — Hogan min-
dent felszámított. 

A vonatban, New-York felé, 
Jack tovább is hallgatag ma-
radt. Egyszerre csak felém for-
dult: 

— Telefonáltam az asszonynak, 
hogy a Shelby-szállóban lefogla-
lok egy szobát éjszakára. Ep ott 
van a Sportcsarnok mellett. Hol-
nap reggel már otthon leszek. 

— Jó ötlet — mondtam. — A 
feleséged látott-e már mérkőzni? 

— Nem — felelte, — még soha-
sem. 

Ugy látszik, gondoltam, fél a 
vereségtől, azért nem siet úgy 
haza mindjárt a mérkőzés után. 

Az állomáson taxiba ültünk s a 
Shelbv előtt szálltunk ki. 

— Mi a szoba ára? — kérdezte 
Jaek. 

— Csak kétágyas szobáink van-
nak — felelte a hoteltitkár. — 
Adhatok egy szép szobát tíz dol-
lárért, meg hét dollárért. 

— Maradj itt, Jer ry — szólt 
hozzám Jack. 

— ö ! — mondtam, — én a só-
goromnál alszom. 

— Ne félj, nem kell fizetned 
a részed, de a pénzemet nem 
adom hiába.. 

Felmentünk a felvonóval;. Szép, 
kétágyas szobát kaptunk, mel-
lette fürdőszobával. 

A szolga letette a táskáinkat. 
Mivel Jack mozdulatlan maradt, 
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éh adtam neki borravalót Meg-
mosakodtunk, utána ebédelni 
mentünk a vendéglőbe. 

JIMMEY HANDLEYNÉL ebédel-
tünk. Volt ott egy csomó 

pajtásunk. Még javában tartott 
az ebéd, amikor John megérke-
zett. Odaült az asztalunkhoz. 
Jaek nem beszélt. 

— Nos és a súlyod? — kérdezte 
John, látva Jack jó ebédjét. 

Jacknek nem kellett aggódnia 
sohasem a súlya miatt. Welter-
súly természete volt és sohasem 
hízott meg. S Hogannál egyene-
sen lesoványodott. 

Ebéd után elmentünk a Garden-
be, hogy megtudjuk a súlyát. A 
mérkőzést 66 kiló és 6 dekára kö-
tötték, délután három órára. 
Jack egy törülközővel a derekán 
beleállt a mérlegbe. Walcott is 
ott állt egy csomó ember között, 
őt is éppen akkor mérték. 

— No lássuk, Jack, mennyit 
nyomsz? — mondta Freedman, 
Walcott menedzserje. 

— Nem bánom, de ő meg utá-
nam — mondta Jack s az állá-
val Walcott felé mutatott. 

— No, mennyi? — kérdezte 
Jack azoktól, akik megmérték. 

— 64 és 7 deka — felelte közü-
lük az egyilj. 

Most Walcott jött a mérleghez. 
Jack félfejjel nagyobb volt ná-
la. Szélesvállú, szőke fiú volt, 
nehézsúlyúnak való karral. A 
lába nem mutatott sokat. Arca 
csupa sebhely volt. Kibontotta a 
törülközőjét s beleállt a mérleg-
be. Még sose láttam szélesebb 
vállat s szélesebb hátat, mint az 
övé. 

— 66 kiló és 5 deka. 
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Walcott most Jack felé fordult 
s vigyorgott. 

— No látod — mondta neki 
John, — Jack ad neked majd-
nem két kilót. 

— Ad ő majd többet is nem-
sokára — mondta Walcott. 

Bementünk az öltözőbe, ahol 
Jack megint felöltözött. 

— Gonosz arca van — mondta 
nekem. 

- — Hova mentek? — , kérdezte 
John, látva, hogy Jack elkészült. 

— Visszamegyünk a szállodába 
— mondta Jack — lefekszem egy 
perere. 

— Majd érted megyek három-
negyed hétkor, hogy elvigyelek 
vacsorázni. 

A szállóban Jack levetette ci-
pőjét és kabátját s úgy feküdt 
végig az ágyán. Nem aludt, de 
mozdulatlan maradt s csak a 
szeme nyílt fel időnként. A vé-
gén felült az" ágyban s ajánlot-
ta, hogy kártyázzunk. Mikor 
John jött, ő is közénk állt. Va-
csora előtt kártyáztak s egy 

-rövid, félóra múlva Jack már 
másfél dollárt nyert. Mivel esett, 
nem mentünk el, hanem a szálló-
ban vacsoráztunk. 

Vacsora után Jack megint ját-
szott s" megint két-és fél-dollárt 
nyert Johntól. Levetette a gallér-
ját és az ingét s trikóban ült ott 
.és ujjasban, akárcsak egy mér-
kőzés után. 

— Készen vagy? — kérdezte 
tőle John. — Mondtam, lenn, ren-
deljenek taxit. 

AMIKOR CSENGETTEK é r tünk , le-
mentünk. Beültünk a taxiba 

s már mentünk is a Garden felé. 

Az eső csak úgy zuhogott, de 
azért sokan jár tak az utcán. A 
Garden zsúfolásig megtelt. Maga 
a r ing legalább egy kilométer 
messzeségre látszott. Minden sö-
tét volt. Csak a ring fénylett. . 

— Sokan vannak — mondta 
Jáck. 

— Egy ilyen nagy mérkőzésre 
mindig többen jönnek, mint 
ahány hely van. 

John most bedugta a fejét az 
öltöző aj taján s Jacket ülve ta-
lálta, házi köpenyben, keresztbe-
font karral. . Johnt két-három 
edző is kísérte, aki mind látni 
akarta Jacket. 
' Kimentünk ' az öltözőből. Wal-

cott ép akkor mászott fel a ringre 
s a tömeg hangosan ' bravózott. 
Átugrott a köteleken, kidüllesz-
tette a mellét, egymáshoz köze-
lítette a két öklét s így mutatko-
zott be a tömegnek, előbb a r ing 
egyik felén, azután a másik fe-
lén s jobbra-balra mosolygott. 
Jack is elég sok éljent kapott, 
amikor megjelent a nézők között, 
ö irlándi és a tömeg szereti az 
irlandiakat. ö is felkapaszkodott 
a ringre s amikor át akart ugor-
ni á köteleken, Walcott felkelt 
a helyéről s lejjebb nyomta a kö-
telet. A tömegnek ez igen tet-
szett. . . . ' . . - . . . . 

Walcott Jack vállára tette a 
kezét s most így maradtak egy 
pillanatig. 

— Hát te majd népszerű bajnok 
leszel — mondta Jack. — El azt 
a ronda mancsot a vállamról. 

— No, no — szólt Walcott, — 
ne add úgy a rosszat. 

A nép persze ujjongott. Milyen 
udvariasak ezek a fiúk mérkő-
zés előtt! Nézzétek csak, mind-
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egyik szerencsét kíván a másiká-
nak. 
. John odamegy Walcott felé, 

Freedman viszont mifelénk jön, 
miközben Jack már kezdi is kö-
tözni a kezeit. 

— Mondd csak, Freedman — 
szól neki Jack, — hová való ez 
a Walcott. 

— Nem tudom — feleli Freed-
man — Dániából vagy Csehor-
szágból. 

De a bíró már hívta őket. A 
ring közepén találkozott a kettő, 
s a bíró most mindegyiknek a 
vállára tette a kezét. 

— Hallgassatok rám — mondja 
a bíró s nekikezd a mondókájá-
nak. 

Visszatérnek a helyükre. Le-
szedtem a köpenyt Jack válláról. 
A kötelekhez támaszkodva két-
háromszor behajtotta a térdét, 
azután a lábbelijét dörzsölgette 
a gyantában. A gong felhang-
zott. Jack megfordult hirtelen és 
előrelépett. Walcott is jött fe-
léje. Megérintették egymás kesz-
tyűjét s mihelyt Walcott leen-
gedte a kezét, Jack kétszer is be-
levágta balöklét az arcába. Wal-. 
cott meg egyre üldözte, mellére 
szegve az állát. Walcott a horog-
ütéseiről híres. Csakhogy ahány-
szor közeledik Jackhez, ez mind-
denkor belevágja balöklét az ar-
cába. Legalább háromszor vagy 
négyszer Jack a .jobbkezável is 
üt, de Walcott ezt vagy a vállára 
vagy a feje búbjára kapja. Ahol 
hozzá lehet érni, ott, úgy' látszik, 
sebezhetetlen. Bánja is azt a bal-
öklöt, amit mindig az arcába 
kap. 

Jack már többhelyt felvérezte 
Walcott képét, de ez meg, ha kö-

zelebb került, jókorákat mért. 
Jackre, akinek már két nagy folt 
piroslott az oldalán, ép a bordái 
alatt. Ahányszor összefogózkod-
tak, Jack kiszabadította egyik 
kezét s lekent néki egy jó felsőt. 
Viszont, ha Walcott szabadult ki, 
úgy megdögönyözte Jack-et, hogy 
még az utcáról is hallhatták. 

ÍGY FOLYTATTÁK h á r o m ú j me-
netben. Nem beszéltek. Csak 

dolgoztak. S nekünk is elég dol-
gunk volt a menetek között, Jack-
kel. Nincs valami jó fellépése, 
de sose mozgott sokat a ringen. 
Nyugodt marad s nem pazarolja 
a verítékét a közelharcban. Egy 
pillanatra a mi sarkunkba jöt-
tek s láttam, hogy fogja Walcot-
tot, kiszabadítja a jobböklét, 
megfordítja és akkora felsőt vág 
Walcott arcába, hogy ennek az 
orrát is végiggyalulta a kesztyű 
háta. A vér csak úgy fecskende-
zett, amire Walcott orrát Ja.ck 
vállára támasztotta, mintha csak 
a véréből akart volna adni néki. 
Jack viszont megrázta a vállát, 
összehúzta a jobbkarját s újra-
kezdte ugyanazt, 

Walcott egyre jobban dühön-, 
gött, sőt a menet után Jacket már 
gyomra mélyéből gyűlölte. Jack 
viszont egy' cseppet sem tüzelt, 
legalább is. nem jobban, mint 
máskor. Amíg csak így dolgozott 
s amíg ilyen szilárd maradt, 
olyan volt, akár egy torony. S 
még hozzá az a mulatságos, hogy. 
klasszikus ökölvívónak nézhet-
ték. Minden cselt és fortélyt is-
mer. 

A hetedik menet után a bal-
keze elnehezedett s most már ő 
kapta a javát. Most már Wal-



38 Ernest Hemingway: Ötvenezer dollár. 

cott vezeti a táncot. Még nem 
látszik a változás, csakhogy 
Walcott ütései most már egy-
szer sem hibázzák el. Rettentő-
ket kap a bordái közé. 

— Hányadik menet? — kérdi 
tőlem. 

— Ez már a tizenegyedik. 
— Nem bírom végig — feleli. 

— A lábam már alig mozdul. 
Eddig Walcott ép hogy csak 

eltalálta. Jack meg úgy tett, 
mint a kézilabdajátékos, aki 
még viszi is a kapott labdát, 
csákhogy elgyengítse az ütését. 
De Walcott most alaposan neki-
gyürkőzött. Mint egy masina, 
úgy ütött. Messziről még nem 
látszott, micsoda rettentő verést 
kap Jack. Az egyes menetek kö-
zött én foglalkoztam a lábával s 
éreztem, míg az izmait gyúrtam, 
mennyire reszketnek a kezem 
alatt. 

— Azt hiszem, kitartok — 
mondta Jack. — Egy ilyen cseh 
nem fog legyőzni. 

Ugy is történt, ahogy mondta. 
Tudta, nem fogja leverni Wal-
cottot. Arra nem telt már ereje. 
De azért nem kellett panaszkod-
nia. A pénze biztos helyen volt 
s csak a befejezés volt hátra, 
Szó se lesz itt knock-out-ról. 

A GONG megszólalt s mi ki ta-
szigáltuk Jacket. Lassú 

léptekben távozott. Amikor Wal-
cott eléje jött, megint az arcába 
vágott a balöklével. A másik 
megkapta, kibontakozott s Jack 
testét kezdte püfölni. Jack 
ugyan próbálta megállítani, tle-
hát ki bírna egy gépfűrésszel? 
Sőt, Walcottól olyan horgot ka-
pott, hogy egyszerre a porondra 

gurult. Kezére és térdére esett s 
úgy nézett ránk. A bíró már szá-
molni kezdett. Jack csak nézett 
s a fejét rázta. Nyoicnál uack 
felkelt. Közben a bíró karjával 
tartotta vissza Walcottot. 

Amikor Jack talpraállt, Wal-
cott megint feléje indult s a 
kötelekhez szorította Jacket. Rá-
nézett, felmérte a szemével, bal-
ról egy horgot adott neki, jobb-
ról meg egyet a testére, amily 
erősen csak tudott, amilyen mé-
lyen csak tudott. Legalább öt 
hüvelykkel érhette az ütés Jack-
et az öve alatt. Azt hittem, hogy 
Jack szeme mindjárt kiugrik a 
szemüregéből. 

A bíró visszatartotta Walcot-
tot. Jack egy lépéssel előbbre 
jött. Ha most legurul, ötvenezer 
dollár vele együtt gurul el. Ügy 
járt, mintha minden bele kifor-
dulna a hasából. 

— Nem volt olyan mélyen. 
Véletlen — mondta. 

A nép ordított, egy szó sok, 
annyit se lehetett hallani. 

— No, gyere csak, te k . . . len-
gyel — szólt oda Jack Walcott-
nak. 

Jack megint előrelépett. A ve-
ríték végigfolyt az arcán snagy 
cseppek patakzottak az orra vé-
gén. 

Most Walcott is előbbre jött ö 
se tudta, mit tegyen. Soha- de 
sohase hitte volna, hogy Jack 
még ezt is lenyeli. Most egymás-
sal szemben vannak. Walcott 
kétszer is elkapta Jacket. Jack 
arca ijesztőbb, mint valaha. Lát-
szik rajta, hogy a sérvét teljes 
erővel tartja vissza. . S hogy 
egyre sebzett hasára gondol s 
azt fogja, legalább gondolatban. 
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Aztán ütni kezd. Az arca egy-
re vadabb. Ütni kezd, leeresztett 
kézzel s egyre Walcott fejét fe-
nyegeti. A balöklét arcába vágja 
s a jobbal olyan mélyen éri, ami-
lyen mélyen őt a másik érte. 
Egészen lenn, a hasa alján. Wal-
cott elesik és két kézzel fogja az 
ütés helyét a hasán, végiggurul 
a porondon s egész teste vonag-
lik. 

A bíró lefogja Jacket s a sa-
rokba tuszkolja. A közönség 
mindjobban ordít. A bíró ta-
nácskozik a szakértőkkel, majd 
a speeker jön fel a ringre, kezé-
ben hangerősítővel. 

— Walcott! — jelenti. — Mély. 
ütésért. 

A BIRÓ így magyarázkodik: 
— Mi egyebet feleltem 

volna? Jack, láttátok, nem akar-
ta bekapni a mélyütést. Mikor 
aztán már döglődött, még ő ád 
egy mélyütést. 

— Mindegy, legyen — mondja 
John, — most aztán ő lett a 
vesztes. 

Jack ott ül a sarokban, a szé-
kén. Lehúztam a kesztyűjét és 
most a hasát fogja két kezével. 

— Kérj tőlük bocsánatot pár 
szóval — súgja neki a fülébe 
John. — Biztosan jó néven ven-
nék. 

Jack felkel. A veríték azonnal 
végiggyöngyözik az arcán. Ká-
terítem a köpenyét s úgy megy 
most végig a ringen, miközben 
a köpeny alatt kezével a sérvét 
fogja. Walcottot már felszedték 
és többen is gondozzák. Jackhez 
egyikük sem szól. Jack odahajol 
Walcott fölé. 

— Bocsáss meg — mondja. 
Nem szándékosan tettem. 

Walcott nem felel. Nagyon 
roszul van. 

— Hát bajnok lettél — mondja 
Jack. — Eemélem, így majd jobb 
életed lesz. 

— Hagyd már békén — szólt 
rá Freedman. 

— öregem — mondja neki Jack, 
— nem tehetek róla, hidd el, 
hogy mélyütést adtam a gye-
reknek. 

Visszatér a szögletébe, különös, 
akadozó léptekkel. Átengedik a 
köteleken, aztán az újságírók 
asztalai között s valósággal ve-
zetik a kitóduló tömegben. So-
kan odaférkőznek hozzá s pró-
bálnak a vállára verni. Ö csak 
végigmegy ott köztük s iparko-
dik az öltözőbe. Walcott győzel-
me népszerű győzelem. Örá fo-
gadtak a Garden-ben. 

Mikor az öltözőbe értünk, Jack 
elterült a heverőn s lehúnyta a 
szemét. 

— Menj a szállóba s hívass 
orvost — mondta John. 

— Valami elrepedt a hasam-
ban — így Jack. 

— Sajnállak, öregem, sajnál-
lak — mondja John. 

— Csak azért volt — feleli 
Jack. 

Lehúnyt szeme most felnyílt. 
De az arca rettentően fáradt. 

— Furcsa, milyen gyorsan jár 
az agyunk, mikor ennyi sok 
pénzről van szó. 

— Kemény legény vagy, Jack 
— mondja John. 

— Dehogy — így Jack. — Csak 
azért volt. 

Fordította Szávai Nándor 


